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b o u r s e s  m i l i t a i r e s  /  m i l i t a r y  f a i r s  <

  DU 5 AU 9 JUIN

RECONSTITUTION D’UN HÔPITAL DE 
CAMPAGNE DE LA 101E AIRBORNE
101ST AIRBORNE AMERICAN FIELD HOSPITAL 
HIESVILLE > 10H À 18H • CHÂTEAU DE LA COLOMBIÈRE  A2

✪  Immersion en 39/45 avec cette reconstitution d’un hôpital de 
campagne de la 101e Airborne.   

✪  Immersion in the 39/45 period with this reconstitution of a rural 
101st Airborne hospital.

Infos : 02 33 71 52 69  

  DU 5 AU 9 JUIN

CAMP DE RECONSTITUTION DE VÉHICULES 
ALLIÉS - RECONSITUTION CAMP WITH ALLIES 
FORCES MILITARY VEHICULES 
COLLEVILLE-MONTGOMERY > DE 9H À 18H • SITE HILLMAN  G2

✪  Quelques 50 véhicules GB et US sur un site historique pour un 
camp de reconstitution avec tenues d’époque. Musique, défilés, 
campement comme à l’époque.  

✪  Some 50 GB and US vehicles on a historic site for a period re-
enactment camp. Music, parades, encampment as it was then.

Infos : 06 13 53 72 41 / camp.hillman@gmail.com 

  DU 15 AU 16 JUIN

OAK LINE CAMP
BRETTEVILLE-L’ORGUEILLEUSE > SAMEDI [ SATURDAY ] :   E3
13H-19H / DIMANCHE [ SUNDAY ] : 10H-17H
PLATEAU SPORTIF

✪  Matériel des différentes nations Alliés. Activités sur le camp. 
Samedi soir bal champêtre animé par Miss Paramount. Pré-
sence d’un coiffeur barbier. Buvette, restauration et souvenirs 
sur place.

✪  Equipment of the Allied nations and plenty of activities. Saturday: 
live performance by Miss Paramount. Hairdo & barber stand on the 
camp. Drinks, food and souvenirs on site.

Infos : 07 77 31 86 20 / upthejohns@gmail.com  

  DU 6 AU 10 JUIN

CAMP ARIZONA
CARENTAN-LES-MARAIS > 9H À 21H               A2
[ SAUF DIMANCHE À 14H ]

✪  Approche unique sur la vie d’un camp militaire à la mode 
1944. Exposition grandeur nature : rue civile avec ses 
échoppes. Banquet de la libération. Position de combat. 
Exposition médicale, display signal corps, transmis-
sions, vie de camp du GI’s. Concerts swing années 40 
du 6 au 9 juin : 6/06 à 14h, 7/06 à 14h et 21h, 8/06 à 
21h et 9/06 à 14h. 

✪  Unique approach on 1944 military camp’s life. A lot of life-
size exhibitions will be offered, such as: civil street with 
its shops. Liberation banquet. Fighting positions. Medical 
exhibition, display signal corps, transmissions, GI’s life on 
camp. 40s swing concerts from 6 to 9 June : 6 June at 
2pm, 7 June at 2 pm & 9 pm, 8 June at 9 pm and 9 
June at 2 pm. 

Infos : camp.arizona.normandie@gmail.com 

  SAMEDI 1er JUIN

BOURSE MILITAIRE / MILITARY FAIR
PICAUVILLE [ SALLE J.C FLAMBART ] > 7H À 17H  A1

Infos : charles.dennebouy@orange.fr 

  DIMANCHE 2 JUIN

BOURSE MILITAIRE / MILITARY FAIR
GRANDCAMP-MAISY [ SALLE OMNISPORT ] > 7H30 À 17H   C2

Infos : 02 31 22 62 46 / 06 75 08 89 45

  DIMANCHE 2 JUIN

SALON DES ANTIQUITÉS MILITAIRES / 
ANTIQUE MILITARY FAIR
VIERVILLE-SUR-MER [ ROUTE DE FORMIGNY ] > 8H30 À 16H  C2

Infos : 06 22 11 90 93 / 06 60 72 85 84 / philippemaisnier@wanadoo.fr

  LUNDI 3 JUIN

BOURSE AUX ANTIQUITÉS MILITAIRES /
ANTIQUE MILITARY FAIR
SAINTE-MÈRE-ÉGLISE [ MARCHÉ COUVERT ] > 8H30 À 16H  A1

Infos : 06 08 45 24 65

  MERCREDI 5 JUIN

BOURSE AUX ANTIQUITÉS MILITAIRES / 
ANTIQUE MILITARY FAIR
ECAUSSEVILLE [ HANGAR À DIRIGEABLES / AIRSHIP SHED ]   A1
> 8H30 À 16H

Infos : 06 25 80 77 95 / 06 16 16 36 00 / black-lions@sfr.fr 

  VENDREDI 7 JUIN

BOURSE AUX ANTIQUITÉS MILITAIRES / 
ANTIQUE MILITARY FAIR
CARENTAN-LES-MARAIS [ MARCHÉ AUX BESTIAUX ] > 8H À 17H  A2

Infos : bourse0606carentan@gmail.com / 06 60 73 71 71  

  SAMEDI 8 JUIN

BOURSE AU MILITARIA / 
MILITARY FAIR
SAINTE-MARIE-DU-MONT [ ESPLANADE DU STADE ]   B1
> 9H À 17H

Infos : 02 33 71 56 54  

BOURSES MILITAIRES

military fairs

 
RECONSTITUTIONS DE CAMPS MILITAIRES

Reconstitutions of military camps

Entrée 4€ / 
personne

Entrée 4€ / 
personne

Entrée 4€ / 
personne

Entrée 4€ / personne

Gratuit moins de 12 ans



e x p o s i t i o n s  /  e x h i b i t i o n s  < 
expositions 
exhibitions 

Visite incluse dans  

le parcours payant  

de la Cité de la Mer

5€ pour tous 

Gratuit moins de 3 ans
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  À PARTIR DU 27 AVRIL

« CHERBOURG 1944… 
ET LA LIBERTÉ VINT DE LA MER »
“CHERBOURG 1944…THE LIBERTY CAME FROM THE SEA”
CHERBOURG > TOUS LES JOURS DE 10H À 18H –   A3
JUILLET-AOÛT DE 9H30 À 19H > CITÉ DE LA MER 

✪  Immersion inédite au cœur du Débarquement et des 20 jours de 
bataille entre Utah Beach et Cherbourg. Scénographie immer-
sive et interactive. Projection sur grand écran du film « 20 jours 
pour Cherbourg ».

✪  Immersion in the heart of the Landing and the 20 days of battle 
between Utah Beach and Cherbourg. Immersive and interactive 
scenography. Screening of the movie « 20 days for Cherbourg ».

Infos : 02 33 20 26 69 / info@citedelamer.com 

  AVRIL À NOVEMBRE 

CIRCUIT-EXPO PLEIN AIR « DANS LEURS PAS »
OPEN-AIR TOUR-EXHIBITION “IN THEIR FOOTSTEPS”
COURSEULLES-SUR-MER, BERNIÈRES-SUR-MER,   F2
SAINT-AUBIN-SUR-MER, LANGRUNE-SUR-MER, 
LUC-SUR-MER, REVIERS/BÉNY-SUR-MER, DOUVRES-

LA-DÉLIVRANDE > ACCÈS LIBRE EN EXTÉRIEUR
✪  Canadiens, Britanniques ou Français, soldats ou civils, ils 

étaient présents en juin 1944 sur le secteur Juno. 7 kiosques à 
histoires répartis sur 7 communes : témoignages, biographies, 
images d’archives, application web et jeu-concours. BONUS : 
Mercredi 5 juin > L’association A.C.F.F.M.R propose un parcours 
d’une distance de 25kms avec des arrêts de 30 min sur les 7 
communes (jeeps, dodges, GMC…)

✪  British, French and Canadians, soldiers or civilians were in the 
Juno sector in June 1944. 7 story kiosks distributed in 7 towns: 
witnesses’ accounts, biographies, archive images, web application 
and contest game. BONUS: Wednesday, 5 June > The association 
A.C.F.F.M.R offers a 25km tour with 30 min stops in each of the 7 
towns (jeeps, Dodges, GMC, etc.)

Infos : 02 31 97 33 25 / infos@terresdenacre.com 

  DU 6 AU 27 MAI

TOURNAGE LE JOUR LE PLUS LONG
SHOOTING OF THE MOVIE THE LONGEST DAY
SAINTE-MÈRE-ÉGLISE > MÉDIATHÈQUE   A1

✪  Exposition sur le tournage du film « Le jour le plus long » et 
photos du Débarquement. 

✪  Exhibition about the shooting of the movie « The longest day » and 
photos of the D-Day Landings.

Infos : 02 33 04 60 19 

  DU 6 MAI AU 31 AOÛT

EXPOSITION PHOTOS « RUE DES DÉPORTÉS » 
PHOTO EXHIBITION “DEPORTEES STREET”
CHÂTEAU DE CARNEVILLE > 10H À 19H    A3
DU VENDREDI AU DIMANCHE [ 6 au 10/06 ] •
DU MERCREDI AU DIMANCHE [12/06 au 31/08] 
FRIDAY TO SUNDAY [ 6 to 10/06 ]  •
WEDNESDAYS TO SUNDAYS [12/06 to 31/08] 

✪  Présentation d’une quarantaine de photos afin de faire « vivre » 
cette plaque placée devant le Fort Queuleu à Metz qui a servi de 
camp d’internement nazi durant la Seconde Guerre Mondiale. 

✪  Presentation of some 40 photos, highlighting the plaque in front of 
the Fort Queuleu in Metz, a fort used as a Nazi internment camp 
during the Second World War.

Infos : amis.carneville@orange.fr 

  DU 3 MAI AU 30 AOÛT 

ILS DÉBARQUENT  
THEY’RE LANDING
VIERVILLE-SUR-MER > TOUS LES JOURS DE 10H À 20H  C2
OMAHA BEACH CAMPING, RUE DE LA HÉRODE

✪  Exposition sur 1200m² présentant des pièces exceptionnelles, 
jamais montrées au public.

✪  Display of exceptional military pieces, never shown to the public 
(1200 m² exhibition area).

Infos : 06 37 56 65 88 / ilsdebarquent@outlook.fr 

  DU 15 MAI AU 30 JUIN

LES ENFANTS DANS LA RÉSISTANCE
THE CHILDREN IN THE RESISTANCE
CARENTAN > MÉDIATHÈQUE   A2

✪  Exposition sur les enfants dans la Résistance. Atelier/Rencontre 
avec le scénariste Vincent Dugommier le 8 juin à 11h.  

✪  Exhibition about the children in the Resistance. Workshop/Meeting 
with the scriptwriter Vincent Dugommier on 8 June at 11 a.m.

Infos : 02 33 42 74 25 

  DU 15 MAI AU 15 SEPTEMBRE

SAINT-LAURENT-SUR-MER  
D’HIER À AUJOURD’HUI
SAINT-LAURENT-SUR-MER IN 1944 AND TODAY
SAINT-LAURENT-SUR-MER  > ESPLANADE DES   C2
BRAVES, RUQUET, ROND POINT DE LA CRÉMAILLÈRE

✪  Cette juxtaposition de clichés d’hier et d’aujourd’hui nous 
montre des visages bien différents de cette commune. 

✪  A juxtaposition of archive and recent images showing a very 
different face of this town.

Infos : 06 37 61 53 21 / mairie.saintlaurent904@orange.fr 

  DU 18 MAI AU 22 SEPTEMBRE

EXPOSITION CHARLES DE GAULLE – 
PARCOURS DE GUERRE DE 1940 À 1944
EXHIBITION ABOUT CHARLES DE GAULLE – WAR 
HISTORY FROM 1940 TO 1944
BAYEUX > MUSÉE MÉMORIAL    D2
DE LA BATAILLE DE NORMANDIE 

✪  Présentation d’objets iconiques et marquants jamais montrés 
en Normandie, accompagnés d’images historiques, photogra-
phiques et films, pour certains inédits, retrouvés dans les ar-
chives américaines. 

✪  Display of iconic and striking objects never shown in Normandy, 
accompanied by historical images, photographs and films, for some 
unreleased, found in the American archives.

Infos : 02 31 51 25 50 / bataillenormandie@mairie-bayeux.fr  

  DE MI-MAI AU 24 SEPTEMBRE 

EXPOS À CAEN
EXHIBITIONS IN CAEN
CAEN      F3

✪  Nombreuses expositions à l’occasion du 75e anniversaire du 
Débarquement à Caen. 
> Mi-mai au 24 septembre – 74 ans de commémoration de la 
paix en Normandie – Expo photo dans le cloître de l’Abbaye-
aux-Hommes en partenariat avec Ouest France et le Conseil 
Départemental de la Manche
> Du 3 juin au 24 septembre – La vie municipale troublée (Es-
planade de l’Hôtel de ville) 
> Du 6 juin au 24 septembre – La vie des Caennais pendant, 
avant et après la guerre (Hôtel de ville : salle du scriptorium)  
3€ visite de l’exposition, 4€ avec circuit découverte et 5,50€ 
avec visite guidée de l’Abbaye.
> Du 6 juin au 24 septembre – Caen à travers l’épreuve de la 
Bataille (Centre-ville) : Circuit piétonnier avec une  quarantaine 
de photos d’archives inédites exposées à ciel ouvert.
> Samedi 8 juin – Visite libre de la glacière souterraine de Caen 
(Square Jeanine Boitard 9h30-13h) 
> Du 13 au 16 juin – Histoire du Régiment de la Chaudière – 
Canada (Château de Caen en extérieur tous les jours à partir 
de 10h) 

✪  Several exhibitions in Caen on the occasion of the 75th DDay 
Landings anniversary:
> From mid-May to 24 September  - 74 years of peace in Normandy 
- Photo exhibition in the cloister of the Abbaye-aux-Hommes in 
partnership with Ouest France and the Manche department Council 
> From 3 June to 24 September - Disturbed municipal life (Town 
Hall Esplanade) 
> From 6 June to 24 September - The life of inhabitants during, 
before and after the war in Caen (Town Hall / Scriptorium Hall) 
> From 6 June to 24 September - Caen through the Battle (City 
centre): Walking tour with open-air exhibition of forty archive 
images.
 > Saturday, 8 June - Free visit of Caen’s underground cold room 
(Square Jeanine Boitard 9.30am-1pm)
> 13-16 June - History of the Régiment de la Chaudière – Canada 
(Castle of Caen outdoors, every day from 10 am) 

Infos : 02 31 30 41 24 / dcom@caen.fr  (02 31 30 42 40 / n.orange@
caen.fr : glacière souterraine)



 
expositions 
exhibitions 

Plein tarif : 4€ • Tarif réduit : 2.50€ 

Gratuit moins de 26 ans

Gratuit les mercredis

5€ par personne 
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e x p o s i t i o n s  /  e x h i b i t i o n s  <

  DU 1er AU 16 JUIN

ATELIER L’ŒIL POCHÉ / LIBRAIRIE LA CASE À KAT / 
ESPACE CO-WORKING AU CHARBON

RENCONTRES ARTISTIQUES :  
« RENAISSANCE DES TERRITOIRES LIBÉRÉS »
ARTISTIC MEETINGS: “REBIRTH OF THE  
LIBERATED TERRITORIES”
COURSEULLES-SUR-MER > VENDREDI, SAMEDI,   F2
DIMANCHE de 10H À 13H ET 15H À 18H

✪  1 au 9 juin : Appel lancé auprès d’artistes pour présenter sur 
des vitrines leur vision de la « Renaissance, territoires libérés » 
(en lien avec le D-Day). Possibilité de voir les artistes au travail. 
Du 10 au 16 juin : Exposition des œuvres sur les façades de 
différents lieux. 15 et 16 juin :Promenade théâtralisée à 2€/
personne, réservation auprès de la Case à Kat.

✪  1 to 9 June: An appeal made to artists who want to show their 
current vision of the «Recovery, liberated territories» in relation to 
D-Day Landings. An opportunity to see artists at work. 10 to 16 
June: Works presented on shops front. 15 and 16 June: Theatrical 
walk (2€/person - booking at the Case à Kat).

Infos : 06 68 02 14 80 - sophielenevez@gmail.com /  06 60 66 61 79 - 
travailaucharbon@gmail.com / 09 50 31 70 88 - lacaseakat@gmail.com  

  DU 1er AU 30 JUIN

EXPOSITION « BAYEUX VILLE HÔPITAL »
EXHIBITION « BAYEUX A HOSPITAL CITY »
BAYEUX > CHAPELLE DU MUSÉE DE LA    D2
TAPISSERIE DE BAYEUX 

✪  Miraculée des bombardements, la ville de Bayeux accueille plu-
sieurs milliers de blessés affluant du Calvados et de la Manche 
pendant l’été 44. Découvrez la transformation de Bayeux en 
ville-hôpital. 

✪  Miraculously spared from bombing, the city of Bayeux sheltered 
several thousand wounded persons from the Calvados and Manche 
departments during the summer 1944. The exhibition shows how 
Bayeux was transformed into a hospital city.

Infos : 02 31 51 25 50 / tapisserie@mairie-bayeux.fr   

 DU 25 MAI AU 1er SEPTEMBRE 

9e BIENNALE DU 9e ART : JACK KIRBY.  
LA GALERIE DES SUPER HÉROS
9th BIYEARLY OF THE 9th ART :  
JACK KIRBY. SUPERHEROES GALLERY 
CHERBOURG-EN-COTENTIN > MUSÉE THOMAS HENRY   A3
LE QUASAR • MARDI AU VENDREDI 10H-12H30/14H-18H ET 
SAMEDI & DIMANCHE 13H-18H [ TUESDAY TO FRIDAY 10 A.M.-

12:30P.M./2P.M.- 6P.M. – SATURDAY AND SUNDAY 1P.M.-6P.M. ]  

BAYEUX > DU 4 JUIN AU 24 AOÛT    D2
> MÉDIATHÈQUE « LES 7 LIEUX » 

✪  Exposition consacrée à Jack Kirby (1917-1994), créateur des 
super-héros de l’univers Marvel qui débarque en août 1944 à 
Omaha Beach. Poursuivez votre découverte de Jack Kirby à 
Bayeux, à la médiathèque des 7 Lieux. De Captain America à 
Captain America ; exposition qui retrace le parcours du jeune 
Jack Kirby depuis son débarquement à Omaha Beach en août 
1944 jusqu’à la terrible bataille de Metz.

✪  Exhibition dedicated to Jack Kirby (1917-1994), creator of Marvel 
superheroes who landed on Omaha Beach in August 1944. The 
exhibition continues in Bayeux… “From Captain America to 
Captain America”, an exhibition that traces young Jack Kirby’s 
background from his landing at Omaha Beach in August 1944 to 
the terrible Battle of Metz

Infos : 02 33 23 39 33 / musee@cherbourg.fr 

  DU 1er AU 16 JUIN

EXPOSITIONS « DEBOUT LES HOMMES » &  
« BÉNOUVILLE SOUS L’OCCUPATION »
EXHIBITIONS “STAND UP MEN” &  
“BÉNOUVILLE UNDER OCCUPATION”
BÉNOUVILLE > MAIRIE [ TOWN HALL ]    G3

✪  Deux expositions ; 1 « Débout les hommes » ; œuvre sculpturale 
d’Isabelle Lecordier et 2 « Bénouville sous l’occupation ». 

✪  Two exhibitions:  “Stand up Men”, a sculptural work by Isabelle 
Lecordier and «Bénouville under the Occupation».

Infos : 06 74 25 18 08 / lequem.jacky@gmail.com  

  DU 1er JUIN AU 29 SEPTEMBRE 

LES OBJETS RACONTENT  
LA GUERRE 39-45
EXCEPTIONNAL COLLECTION OF 1939-45 OBJECTS 
CHERBOURG-EN-COTENTIN > MARDI AU VENDREDI   A3
10H-12H30/14H-18H ET SAMEDI & DIMANCHE 13H-18H
MUSÉE DE LA LIBÉRATION

✪  Exposition réunissant des objets exceptionnellement sortis des 
réserves et issus de prêts afin d’illustrer le quotidien des civils 
et des militaires pendant la Seconde Guerre Mondiale.  

✪  A special exhibition gathering objects taken from museum archives 
(loan) which illustrates the daily lives of civilians and soldiers 
during the Second World War.

Infos : 02 33 20 14 12 / musees@cherbourg.fr

  DU 3 AU 9 JUIN

EXPOSITION TEMPORAIRE  
D’UN CABINET DE SOINS DENTAIRES
TEMPORARY EXHIBITION OF A DENTAL OFFICE
VER-SUR-MER > DE 10H15 À 12H30 ET DE 14H À 18H15   E2
MUSÉE AMERICA GOLD BEACH 

✪  Exposition d’un cabinet de soins dentaires de l’Army Dental 
Corps en 1944.   

✪  Exhibition of a dental office of the Army Dental Corps in 1944.

Infos : 02 31 22 58 58 / america.goldbeach@sfr.fr  

  DU 3 JUIN AU 27 AOÛT

EXPOSITION « LES SERVICES  
DE PROPAGANDE U.S AU CHÂTEAU  
DE COLOMBIÈRES EN 1944 »
EXHIBITION « U.S PROPAGANDA SERVICES  
AT COLOMBIÈRES CASTLE IN 1944 »
COLOMBIÈRES > LES 3, 4, 5, 10, 17 et 24 JUIN   C2
À 14H & 16H + JUILLET-AOÛT LE MARDI À 10H
CHÂTEAU DE COLOMBIÈRES 

✪  Exposition d’objets, documents, témoignages, photos, vidéos et 
d’une collection privée de tracts de propagande et journaux de 

la 12ème Armée U.S. Visite commentée d’1h par le propriétaire du 
Château où était installé en 1944 le premier centre de guerre 
psychologique (sur réservation).

✪  Exhibition of objects, documents, testimonies, photos, videos and 
a private collection of propaganda tracts and newspapers of the 
12th U.S. Army. Guided visit of 1h by the owner of the Castle which 
housed the first psychological war center in 1944 (by reservation).

Infos : 02 31 22 51 65 / colombieresaccueil@aliceadsl.fr   

  DU 4 AU 11 JUIN

LES SCAPHANDRIERS ITALIENS  
ET LE DÉMANTÈLEMENT DES ÉPAVES  
DU DÉBARQUEMENT
ITALIAN DEEP-SEA DIVERS AND  
DISMANTLING OF LANDING WRECKS
BERNIÈRES-SUR-MER [ PLACE DU 6 JUIN ]    F2
> 10H À 12h ET 14H À 18H

✪  Exposition sur les plongeurs et scaphandriers italiens ayant 
travaillés sur le démantèlement des épaves des navires échoués 
lors des opérations du Débarquement.

✪  Exhibition on the subject of Italian divers and deep-sea divers who 
worked on the dismantling of ships’ wrecks stranded during the 
landing operations of June, 6 th 1944.

Infos : 06 81 73 63 51 / jean-louis.lebas0689@orange.fr  

  DU 5 AU 10 JUIN

LES HOMMES DE LA BBC - MEN OF THE BBC
ASNELLES [ ESPACE CULTUREL MAURICE SCHUMANN ]   E2
> 10H À 18H

✪  Exposition (photographies, affiches, documents, livres, archives 
sonores…)  

✪  Exhibition (photographs, posters, documents, books, sound 
archives, etc.)

Infos : 02 31 22 35 43 / mairieasnelles@wanadoo.fr  
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expositions 
exhibitions 
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  DU 5 AU 10 JUIN

WARGAME ET EXPOSITION DE MAQUETTES
WARGAME AND MODEL EXHIBITION
CARENTAN [ GALERIE DU CHÂTEAU ] > 9H30 À 18H  A2

✪  Wargame et exposition de maquettes de véhicules. Entrée libre.  
✪  Wargame and exhibition of vehicle models. Free admission. 

Infos :  07 81 36 67 60  

  DU 5 AU 30 JUIN

EXPOSITION « 1944   
30 NORMANDS TÉMOIGNENT »
EXHIBITION « 1944   30 NORMAN TESTIMONIES »
SAINT-AUBIN-SUR-MER [ LA HALLE ] > DU MERCREDI   F2
AU DIMANCHE - 14H À 18H

✪  Exposition de grands tirages sur papier de photographies tirées 
du livre de Jean-Michel Leligny.  

✪  Exhibition of large photographs taken from Jean-Michel Leligny’s book.

Infos : 02 31 97 30 24 / animation@saintaubinsurmer.fr 

  DU 6 AU 10 JUIN

GOLD BEACH-SILVERPRINT 
VER-SUR-MER > 10H30 À 12H30 / 14H30 À 18H  E2
CENTRE SAINT-EXUPÉRY, 2 PLACE BYRD

✪  Exposition photographique : Olivier Mériel, accompagné de plu-
sieurs photographes, est retourné sur les lieux liés au Débarque-
ment sur le secteur Gold et témoigne de ses transformations.   

✪  Photo exhibition: Olivier Mériel, with several photographers, 
returned on Gold Beach to show the main transformations.

Infos : 02 85 29 35 16 / animationversurmer@gmail.com  

  DU 11 JUIN AU 6 JUILLET

EXPOSITION ITINÉRANTE UNESCO
UNESCO TOURING EXHIBITION 
VIERVILLE-SUR-MER > DU MARDI AU SAMEDI –   C2
9H À 12H  [ TUESDAY TO SATURDAY – 9 AM TO 12 PM ]

MAIRIE – SALLE DU CONSEIL [ TOWN HALL - BOARDROOM ]

✪  Sensibilisation des habitants à la démarche de reconnaissance 
des Plages du Débarquement au Patrimoine mondial et à la 
transmission du caractère exceptionnel de ce lieu de mémoire.    

✪  Awareness campaign for the registration of the Normandy Landing 
Beaches as a UNESCO World Heritage site.

Infos : 02 31 22 42 66 / mairie.viervillesurmer@orange.fr   

  DU 10 JUIN AU 27 OCTOBRE

ROCKWELL, ROOSEVELT &  
LES QUATRE LIBERTÉS
CAEN > MUSÉE MÉMORIAL DE CAEN    F3

✪  Exposition exceptionnelle dédiée au célèbre peintre américain 
Norman Rockwell. La seule présentation hors des États-Unis 
se fera au Mémorial de Caen. Plus de 80 œuvres, objets, docu-
ments, illustrations qui abordent toutes les questions cruciales 
de l’Histoire américaine, de la Seconde Guerre Mondiale à celle 
du Vietnam.

✪  Exceptional exhibition dedicated to the famous American painter 
Norman Rockwell. The only presentation outside the US will be 
at the Caen Memorial. More than 80 works, objects, documents, 
illustrations all relating to the crucial issues of American History, 
from WWII to the Vietnam war.

Infos : 02 31 06 06 44 / resa@memorial-caen.fr

 DU 1er JUIN AU 30 NOVEMBRE 2020

THEN AND NOW
SAINTE-MARIE-DU-MONT > MUSÉE DU    B1
DÉBARQUEMENT D’UTAH BEACH 

✪  Exposition temporaire, des clichés pris entre la plage d’Utah 
Beach et de Sainte-Marie-du-Mont au moment du Débarque-
ment sont superposés aux vues actuelles.

✪  Temporary exhibition. Photographs taken between the beaches 
of Utah Beach and Sainte-Marie-du-Mont at the time of DDay 
Landings are superimposed with the current views.

Infos : 02 33 71 53 35 



Crédit Photos : Offices de Tourisme Partenaires, Bokeh Production, V. Meigné, Ouistreham Riva Bella Photographies, Festival International du Film de la  
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CERTAINES DES INFORMATIONS DU PROGRAMME DU D-DAY FESTIVAL NORMANDY SONT SUSCEPTIBLES D’ÊTRE MODIFIÉES JUSQU’AU DÉBUT DES MANIFESTATIONS.

Coordination : OFFICE DE TOURISME DE BAYEUX INTERCOM

Avec le soutien de :

Une réalisation des offices de tourisme de :

  DIMANCHE 9 JUIN > 23H30

[ 8 SIMULTANEOUS FIREWORK DISPLAYS ] 

8 feux d’artifice 
           en SIMULTANÉ ! 

✪  8 feux d’artifice simultanés sur le littoral du D-Day Festival 
Normandy en soutien à la candidature des Plages du 
Débarquement au Patrimoine Mondial de l’UNESCO ! 

✪  8 simultaneous fireworks along the D-Day Festival Normandy 
shoreline to support the initiative to list the Normandy Landing 
Beaches as a UNESCO world heritage Site! 

www.ddayfestival.com

ARROMANCHES > BERNIÈRES-SUR-MER > LION-SUR-MER > LONGUES-SUR-MER > LUC-SUR-MER 
> OUISTREHAM-RIVA-BELLA > PORT-EN-BESSIN > VIERVILLE-SUR-MER / OMAHA BEACH 


